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Isolation Dentaire
La technologie avancée 
d’isolation dentaire montrée 
dans la salle d’exposition.

Dental isolation
Advanced dental isolation  
technology on display in  
exhibit hall.
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Scènes du lundi
Des visages amicaux dans le 
hall, comme celui de Scott  
Benjamin (Sirona Dental).

Scenes from Monday
Lots of smiles in the exhibit 
hall, like Scott Benjamin's 
(Sirona Dental).
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‘ Polissage X-TREME
Les nouveaux disques de  
polissage offrent une grande  
flexibilité, en épaisseur et en lustre.

‘X-TREME’ polishing
New polishing disks offer  
greater flexibility, thickness  
and gloss.
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Par Robert Selleck
today

n Le petit déjeuner servi en 
salle d’exposition hier matin a 
été bénéfique, très tôt les allées 
étaient bondées. On s’attend au 
même résultat aujourd’hui avec 
le petit déjeuner offert à l’ouver-
ture de la salle d’exposition. 

Pour les participants du JDIQ, 
les bons croissants et le café ne 
seront pas les seules aubaines 
qui les attendent aujourd’hui. On 
peut voir des offres alléchantes 
tout au long de chaque allée du 
Palais des congrès de Montréal. 
Parmi les offres :

Au kiosque Shofu Dental 
Corp. (No. 621) vous trouverez 
un prix rabais d’exposition sur 
la seule caméra digitale conçue 
spécialement pour la dentisterie. 

By Robert Selleck
today Staff

n The breakfast in the exhibit 
hall helped fill the aisles early 
yesterday, and the pattern is 
expected to repeat today with a 
complimentary breakfast again 
opening the exhibit hall. 

But coffee and pastries aren’t 
the only deals awaiting JDIQ 
attendees today. Enticing show 
specials can be found along every 
aisle of the exhibit hall in the 
Palais des congrès de Montréal. 
Among the offerings:

• In the Shofu Dental Corp. 
booth (No. 621), you’ll find show-
special pricing on the only digital 
camera designed specifically for 
dentistry. 

Instead of “scenic” and 
“sports” mode, the preset shoot-
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Opportunité d'éducation  Education opportunities
n Des opportunités d’éducation abon-
dent à la réunion du  JDIQ 2014, avec 
plus de 125 éminents conférenciers 
venus du Canada, des États-Unis et de 
l’Europe, offrant approximativement 
175 cours éducationnels en anglais et 

n Educational opportunities abound at 
the 2014 JDIQ meeting, with more than 
125 prominent speakers from Canada, 
the United States and Europe offering 
approximately 175 educational ses-
sions in English and French during  

Des possibilités infinies 
Endless choices

5 Les participants du JDIQ retournent  à la salle d’exposition, aux cours éducationnels ou 
tout simplement continuer leur visite un peu plus longtemps, en ce lundi matin au Palais des 
congrès de Montréal. (Photo/Robert Selleck, today)  5JDIQ attendees head back into the exhibit 
hall, up to the education sessions or just enjoy visiting a bit longer early Monday morning in the 
lobby of the Palais des congrès de Montréal. (Photo/Robert Selleck, today Staff).

the course of the five-day meeting.
The offerings end strong today with 

a packed agenda of lectures and work-
shops covering oral-cancer screenings, 

en français pendant les cinq jours de 
la réunion. 

Les présentations finissent en force 
aujourd’hui avec un agenda chargé de 





Au lieu des modes «paysage» et «sport», 
vous retrouvez sur la caméra EyeSpe-
cial C-II des modes présélectionnés 
comme «blanchiment» (pour photos 
avant et après blanchiment) et «miroir». 
Si vous désirez saisir une image buccale 
directement du reflet de votre miroir 
dentaire (vous pourrez tenir celui-ci 
car vous n’aurez besoin que d’une main 
pour manipuler la caméra).

Au kiosque NSK, (No. 2115) vous 
pourrez tenir la toute nouvelle pièce 

ing modes on the EyeSpecial C-II come 
with labels such as “whitening” (for 
before-and-after teeth-whitening pho-
tos) and “mirror” if you’re capturing 
an intraoral image as reflected in a 
dental mirror (which you can be hold-
ing, because you need only one hand to 
operate the camera).

• In the NSK booth, No. 2115, you 
can hold the recently launched Ti-Max 

à main mû par air Ti-Max Z900 récem-
ment lancé sur le marché, si vous 
aimez la façon dont elle se manipule, 
vous pouvez en essayé une pendant 
une semaine à votre clinique. Ou, si 
vous êtes prêt à en acheter une, le 
rabais d’exposition vous offres : Ache-
tez trois pièces de la série à air  Ti-Max Z 
et obtenez le quatrième gratuitement.

Pour sa première fois au JDIQ, kios-
que (No. 609/611), Insolite Systems 
qui a récemment reçu sa licence lui 
permettant de vendre son système 
d’isolation dentaire au Canada. Le 

Z900L air-powered handpiece, and if 
you like the way it feels, you can test one 
out with a full week of use at your prac-
tice. Or, if you’re ready to buy, there’s 
a show special: Buy three handpieces 
from the Ti-Max Z air-driven series and 
get the fourth one free.

• Making its JDIQ debut in booth 
No. 106 is Isolite Systems, which just 
obtained licensing to sell its dental 
isolation system in Canada. The device 
creates an isolated, humidity- and  

dispositif crée un environnement de 
travail isolé, sans humidité et sans 
moiteur. En améliorant le confort du 
patient.

National Dental Inc. au kiosque  
(No. 609/611), ont une variété de pro-
duits en montre, incluant le nouveau 
laser LightWalker Dual Wavelenth. 
Également au kiosque, les toutes récen-
tes lunettes  vidéo 3D  Carl Zeiss Cinemi-
zer, conçues pour améliorer le confort 
de votre patient. Ne manquez pas de 
les essayer et vivez cette expérience 
d’immersion technologique  3-D.

moisture-free working field  — while 
improving patient comfort.

• National Dental Inc. in booth  
No. 609/611 has a variety of products on 
display, including the new LightWalker 
Dual Wavelength Laser. Also in the 
booth are the new Carl Zeiss Cinemizer 
3D Video Glasses, designed to improve 
your patients’ comfort. Be sure to try 
them out if you haven’t experienced 
this level of immersive 3-D technology 
before.

conférences et d’ateliers couvrant le 
dépistage du cancer buccale, les lasers, 
le traitement endodontique, la compli-
cation des implants, allongement des 
couronnes et plus.

Mais aussitôt les cours terminés, ne 
manquez pas de retourner à la salle 
d’exposition pour profiter de l’évène-
ment vin-fromage offert gratuitement 
de 16 :00 à 17 :00 heures.
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lasers, endodontic infection, implant 
complications, crown lengthening and 
more.

But when classes are over, be sure 
to make your way back to the exhibit 
hall at least by the end of the day to 
enjoy another complimentary wine-and-
cheese event from 4–5 p.m.

 Rolando Mia, 
pour Isolite  
Systems au  
kiosque ( No.106 ).    
 Rolando Mia, 
with Isolite  
Systems in booth 
No. 106.
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today JDIQ appears during the Les 
Journées dentaires internationales du 
Québec in Montreal, Quebec, Canada, 
on May 26 and May 27, 2014. 

Tribune America makes every  
effort to report clinical information  
and manufacturers’ product news 
accurately, but cannot assume  
responsibility for the validity of product 
claims, or for typographical errors.  
The publishers also do not assume 
responsibility for product names or 
claims, or statements made by  
advertisers. Opinions expressed by 
authors are their own and may not 
reflect those of Tribune America or 
Dental Tribune International.

 5 Leurs choix : «les cancers de la cavité buccale et l’examen orale approfondie» 
C’est maintenant la cinquième fois que les deux dentistes se déplacent de France 
pour assister au JDIQ. (Photo/Robert Selleck, today)
5 Herve Bourdonnais, from Villiers Le Bacle, France, consults the JDIQ program to 
select an educational session Monday. His choice: ‘Les Cancers De La Cavite Buccale 
et L’Examen Orl Approfondi.’ This is the fifth time Bourdonnais has traveled from 
France to attend the JDIQ. (Photo/Robert Selleck, today Staff)
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today Staff 
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Scènes du lundi   
Scenes from Monday

5 Le groupe d’InfoSign Média, kiosque (No. 311/411) compte, 
Yves Corsi président, à partir de la gauche, Clifford Vincent, 
Tasso Massouras, Mylène Côté, Karyne Lussier (à l’arrière) 
et Vanessa Bakulic. 5 The crew at InfoSign Media (booth 
No. 311/411) includes Yves Corsi, president, from left,  
Clifford Vincent, Tasso Massouras, Myléne Cöté, Karyne  
Lussier (in back) and Vanessa Bakulic.

5 Prêt à vous aidez de l’Implant Direct au kiosque (No. 422), 
sont Jean-François Breton et Audré Beaudin. 5 Ready to help 
you in the Implant Direct booth (No. 422), are Jean-François 
Breton and Audré Beaudin.

5 Pour le Sirona Dental Sytems, au 
kiosque (No. 2006), Stéphanie Blain et 
Michael Sagez font la démonstration 
du système de balayage buccale Apollo 
DI qui vient tout juste d’être lancé.  
5 In the Sirona Dental Systems booth 
(No. 2006), Stéphanie Blain and Michael 
Sagez demonstrate the just-launched 
Apollo DI intraoral scanning system.

5 Avec le laser LightWalker Dual Wavelenth du National 
Dental Inc. au kiosque (No. 609) sont Cliff Magneson, et à  
partir de la gauche Heather O’Brien and Phil Gorski.  
5 With the LightWalker Dual Wavelength laser in the National 
Dental Inc. booth (No. 609) are Cliff Magneson, from left, 
Heather O’Brien and Phil Gorski.

5 Caroline Therrien, à gauche, et Denise Kusinski  pour NSK, au kiosque (No. 2115). 5 Caroline Therrien, 
left, and Denise Kusinski in the NSK booth, No. 2115.

5 Le kiosque Henry Schein Canada est d’une présence 
imposante à l’avant des allées 800 et 900. 5 The Henry Schein 
Canada booth has a commanding presence at the front of the 
800/900 aisle.

5 Victor Bianchi, avec OCO Biomedical Canada, au kiosque 
(No. 2121), dit avoir les meilleurs prix possibles sur le mini 
implant dentaire. 5 Victor Bianchi, with OCO Biomedical 
Canada, in booth No. 2121, says he has the best pricing there is 
on mini implants. 

5 Au kiosque Shofu Dental Corp : David 
Goldshaw, à partir de la gauche Dan 
Christensen et Lynne Calliott. 5 In 
the Shofu Dental Corp. booth: David 
Goldshaw, from left, Dan Christensen 
and Lynne Calliott.
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5 Benoit Bisaillon, DDS de Mont-Laurier, 
Québec, se prépare à prendre un café 
et déguster une pâtisserie  dans la salle 
d’exposition en ce lundi matin. 5 Benoit 
Bisaillon, DDS, Mont-Laurier, Quebec, 
gets ready to enjoy a pastry and cup  
of coffee in the exhibit hall Monday 
morning.

5 Pour le Sirona Dental Systems, au kiosque (No. 20006) 
l’expert du laser en dentisterie Sott Benjamin, DDS, se  
prépare à livrer un cours éducationnel de l’autre côté de 
l’allée au kiosque (No.1201) de Patterson Dental. 5 In the 
Sirona Dental Systems booth (No. 2006), laser dentistry  
expert Scott Benjamin, DDS, prepares to deliver an  
educational session across the aisle in the Patterson Dental 
booth (No. 1201).

5 Reposez-vous un peu au kiosque Posiflex (No. 1817). 5 Rest 
your elbows for a bit in the Posiflex booth, No. 1817.

5 Le kiosque Oral Science domine les 
allées de 900 à 1000. 5 The Oral Science 
booth towers over the 900/1000 aisles.

5 Visitez SciCan 
au kiosque 1010 
pour tout savoir 

sur la pièce à 
main électrique 

SANAO et plu-
sieurs autres 

produits.
5 Visit SciCan 

in booth 1010 to 
learn all about its 

SANAO electric 
handpieces  

and many other 
products.
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Le système Isolite, une technologie d’isolation buccale  

By Isolite Systems Staff

n Dental isolation is one of the bedrock 
challenges in dentistry. The mouth is a 
difficult environment in which to work. 
It is wet, dark, the tongue is in the way, 
and there is the added humidity of breath, 
which all make dentistry more difficult. 
Proper dental isolation and moisture con-
trol are two often overlooked factors that 
can affect the longevity of dental work 
— especially with today’s advanced tech-
niques and materials. 

Leading dental isolation methods have 
long been the rubber dam or manual  
suction and retraction with the aid of 
cotton rolls and dry angles. Both of these 
methods are time and labour intensive 
— and not particularly pleasant for the 
patient. 

Enter Isolite Systems: Our dental iso-
lation technology delivers an isolated, 
humidity- and moisture-free working 
field as dry as the rubber dam but with  
significant advantages, including bet-
ter visibility, greater access, improved 

patient safety and a leap forward in 
comfort. Plus, it can do it two quadrants 
at a time.

The key to the technology is the “Iso-
lation Mouthpieces.” Compatible with 
Isolite’s full line of products, the mouth-
piece is the heart of the system. It is 
specifically designed and engineered 
around the anatomy and morphology of 
the mouth to accommodate every patient, 
from children to the elderly. 

The single-use Isolation Mouthpieces 
are available in five sizes and position in 

seconds to provide complete, comfortable 
tongue and cheek retraction while also 
shielding the airway to prevent inadver-
tent foreign body aspiration. Constructed 
out of a polymeric material that is softer 
than gingival tissue, the mouthpieces 
provide significant safety advantages, 
and ease-of-use can boost your practice’s 
efficiency, results and patient satisfaction, 
according to the company. 

Whether you use the Isolite, Isodry or 

Isolite Systems delivers dental-isolation technology

Par l’équipe de système Isolite

n L’isolation buccale est parmi les défis 
de base en dentisterie. La bouche est un 
environnement difficile pour le travail 
: c’est sombre, trempe, la langue est 
un obstacle en plus de l’humidité de la 
respiration, ce qui rend les procédures 
dentaires encore plus difficiles. L’isola-
tion buccale et le contrôle de l’humidité 
sont des facteurs qui ne sont pas souvent 
considérés et peuvent altérer la longévité 
du travail effectué, spécifiquement avec 
les techniques et matériaux de pointe 

utilisés aujourd’hui.
Les méthodes les plus populaires 

depuis longtemps sont : la digue de caout-
chouc ou la succion, ainsi que l’utilisation 

de rouleaux de coton et de coins absor-
bants. Toutes ces méthodes demandent 
beaucoup de temps et ne sont pas des plus 
confortables pour le patient.

Arrive le système Isolite: cette techno-
logie d’isolation buccale donne un champ 
de travail sans humidité, 
aussi sec qu’avec une 
digue de caoutchouc, 
mais avec des avantages 
significatifs tels que : un 
meilleur accès, une plus 

Ici aux JDIQ
Visitez Isolite au kiosque No 106 aux 
JDIQ, ou visitez: www.isolitesystem.com. 

Here at the JDIQ
Visit Isolite in booth No. 106 at the JDIQ, 
or go to www.isolitesystem.com.

8ISOLITE, page 10

8L’ISOLITE, page 10

5 Embouts buccaux sont 
disponibles en cinq gran-
deurs. (Photos/par Isolite 
Systems)  5 Isolite mouth-
pieces are available in five 
sizes. (Photos/Provided 
by Isolite Systems)




